{1) Empfinger / Conslanee / Destinataire 72)_53;!?‘“3,};,3;‘“ HearbeNungsvermerke / Remarks? LIEFERSCHEIN
Magna P7T S5.p.A. Nostro N. ID.: (3) Nr.

Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1395382 ‘
IT 70026 MODUGNO (BART) Vs. N.ID...,..: e Nersanadatm / Date.ok deiiver{
- ITO4886850728 15.07.19

_@ Lieferant / Supplier / Fournisseur {6) Fracht (7) Anlieferung (Ist) Rechnung
frei | | unfrei ‘ Waggon Spediteur {8) Nr.
NF: 91000727 Euro Frachtgut Tremd. Fahreew
ESKA Automotive GmbH Eilgut eigen, Fahrzeug > E "#
Lutherstr. 87 Exprel {9) vom l 253
D 09126 Chemnitz Post
!(L‘l’l),'igf zeichen /. |412) Bestellung Nr.7your order / (15) Zusatzdaten des Bestellers |{12}{nsere Abteiung /our ref/ (13) Hausruf | {14) Unsere Auftrags-r. 7 our No. / notre No.
430 550003889601 Frau Halfter
10,07.19
{19} Versandart 7 Shipment / Expédition |frel  (20) unfrel %30‘:%%?5%2 33';,” . {22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg (24)
DHL Italy vedi brutto hetto
X| in bas 461 398
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinatalre {26) Abladestelle
Magna Italia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27}  1(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Lelstung / Description  |{30) Menge / (31) (40) Empfangervermerke
{Pos.) Plan No. {21) Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity / Quantité | Einheit | [Menge (I5) + 7/ - |Vermerke
1} 2517087900 11000 St o
111807 HOL.Z21687-M16x1,5x25,5- W
PHRF-MK -GEO-T3 -W=010.9
Indice modific.251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 44/3215 KLT3215 dunke 250 St
Numerc lotto 00128280000
2/TBA-501568 Palettle
2/TBA-520922 Deckel
Vuoti 4/3215 KLT3215 dunke
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdrderit wird.
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ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: ./.[/.Lm
Quantita effettiva:
Tipo lmballaggio:
Quantita imballi:
Conformita alle schede d'imballg;  [5[NO]
Sy
{42) Eingangsvermerke (43) Mengenpriifung (44) Glteprafung/Pritibericht (45) Empfanger {46) Rechnungsprifung
Patum




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal}

Orci?ne Hj Trasporto / Transport Order

y—=z) 7/ 4

yr & 4L /I

Sender / Miltente VAT-ID-Na, / N® parlila VA Bate / Dala o
15-JUL-2019 [ /;:H@Vr S —
ESKA AUTOMOTIVE GNGH
BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ
843158516058
Collactian address / Indirizzo del luogo di carico {d! rillra) Order Code / Qrdine di fresporla
KHX-EC-5160588
Delwery terms / Terminal address /
Condizion di trasparia Indisizo lerminale
. [teedonicie —extits mt
gf"m gom. trancu bt DHT, HAUPTVOGEL INTERNATI
O eared 0 Uncleared
SBUIOGBﬂﬁ_I: non gl KLIPPHAUSEN
BS 25 1
O, amonpagz| AN DER UNITRANS 3
Consianes / Destinaaiig VATD-No. /N parita VA Dﬂﬂwd%agmmm 3,",%?,“;,’3 ¥ |D-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO Duﬂ'}?ﬁ nonpag.  [Tel:+49 35204/977-22
- Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addrioral fanspait insurance f Terminal reference
! Numero dl dossier
Dellvery address / tnditlzzo ¢ consegna detla mesce D ﬁ]“ O :g SERIIAISE]
Gurrenty/  Valuefor nsurange/ Customers refesence /
Valula Valore da assicurare Ruerimenti del clienle
Nol550003913601

Terminal di atrive
Terminal de deslinalion

Contact tel.
Numerg iglefonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing Destriplion of goods Cusboms'bnffnumbey| Gross welghl in kg Valug (with curcency}
Marchie e numeri Quaniity | Imballaggio  peserizions della merce Tarllla doganate | Peso lordain kg Valore (can valota)
5500039136 1672.0
5 |PAL 5500039136
Payable weightin kg Tolal yross weighlin ko
EX WORKS Peso lassanile In kg Totale peso fordo in kg
Dim, X @ X cmx tm= 0.720m 0.00 w| 1,672.00 1672.0

Spacial consignmants / Richiesle particolart

Special Instuclions / Islruzion! parlicofart

550003913601 IMP-INW-568887
DIMENSIONS (LWH): 5X B0X60X30Cm

Enclosures / Allegall
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Collection at sender
Ritlro da) mitiante

Delivery to consignea
Consegna ai destinalario

|MPORTANT According ta CHMR, transporl damages have 1o be :d,m_hv luuwn i o
onder [P0} upon delivery of he consignment. Bamages not visible extomally shuulg be
nliied n wating 1o the tesponsibio EUROCONNECT tarminal wilhiAZ g afee falyerss

Dale /Dzla Date/ Data
Time{ Orrio Time/ Oralo /
Drivers sTgnature f Firma dellautlsta Consignees signature Consignee's name in block letters (.-/

Fiima del destinalario

Nome di chi firma In stampatslio
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EUROCONNECT Transport CondItions apply excluslvely to all DHL EUROCONNEGT consignments.
Tutte le spadizionl EURCCONNEGT sono vincolate alle Condizlonl Generali di trasporto EUROCONNECT
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